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KONKURSO SALYGOS )
PROFILIYU VALCAVIMO STAKLIY SU RITES
MECHANIZMU PIRKIMUI

PAGAL PROJEKTA
UAB ,,RECON MODUL*“ GAMYBOS
MODERNIZAVIMAS IR DARBO NASUMO
DIDINIMAS

TENDER CONDITIONS
PROFILE ROLLING MACHINES WITH
DECOILER MECHANISM

ACCORDING TO PROJECT
PRODUCTION MODERNIZATION AND
INCREASING PRODUCTION OF JSC ,,RECON
MODUL*

1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1 UAB ,,Recon Modul“ jgyvendindama projekta
,UAB ,Recon Modul“ gamybos modernizavimas ir
darbo naSumo didinimas“ (Nr. 03.3.1-LVPA-K-850-
01-0102), bendrai finansuojamg FEuropos Sajungos
struktiiriniy fondy ir Lietuvos Respublikos 1éSomis
numato jsigyti: profiliy valcavimo stakles su rités
mechanizmu.

1. GENERAL PROVISIONS

1.1 JSC ,,Recon Modul“ implementing project
,,Production modernization and increasing production
of JSC ,,Recon Modul*“ (No. 03.3.1-LVPA-K-850-01-
0102), partially financed by the European Union
Structural Funds and the Republic of Lithuania intends
to purchase: profile cold rolling machines with decoiler
mechanism.

1.2 Vartojamos pagrindinés sgvokos, apibréztos
Projekty finansavimo ir administravimo taisyklése,
patvirtintose Lietuvos Respublikos finansy ministro
2014 m. spalio 8 d. jsakymu Nr. 1K-316 (toliau-
Taisyklés).

1.2 The basic concepts used are defined in the
Project administration and financing regulation,
approved by the Ministry of Finance of the
Republic of Lithuania on October 8, 2014 by the
order No. 1K-316 (hereinafter — Regulation).

1.3 Pirkimas vykdomas vadovaujantis
Taisyklémis, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu,
kitais teisés aktais bei konkurso salygomis.

1.3 Procurement is being issued under Rules, the
Civil Code of the Republic of Lithuania, other related
legislation and present Terms and Conditions.

1.4 Skelbimas apie pirkimg paskelbtas Europos
Sajungos fondy investicijy svetainéje
www.esinvesticijos.It 2019m. spalio 15d.

1.4 The Announcement of Invitation to Tender is
being published on the on EU investment fund official
website www.esinvesticijos.lt on 15th of October,
2019.

1.5 Pirkimas atlickamas konkurso biidu laikantis
lygiateisiSkumo, nediskriminavimo, abipusio
pripazinimo, proporcingumo, skaidrumo principy.

1.5 The procurement is being performed following
the Open Tender procedure under the principles of
equality, non-discrimination, mutual recognition,
proportionality, transparency.

1.6 Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta
né vieno pirkéjo nustatytus reikalavimus atitinkan¢io
tiekéjo pasitilymo, pirkéjas pasilieka teis¢ pakartotinj
pirkimg vykdyti Taisykliy 461.1 punkte nustatyta
tvarka.

1.6 If the procurement is canceled due to the fact
that none Suppliers provided offers, the Buyer reserves
the right to initiate re-purchase under the Rules in
accordance with paragraph 461.1.

1.7 Pirkimg vykdo Pirkéjo pirkimo komisija.

1.7 Purchase shall be carried out by the Buyer's
Tender Board.

1.8 Pirkéjo jgaliotas asmuo palaikyti tiesioginj
ry$] su tiekéjais ir gauti i$ jy su pirkimo procediiromis
susijusius pranesimus: techniniais klausimais Giedrius

1.8 The executive representative of the Buyer,
authorized to maintain direct contact with Suppliers,
to receive notifications and provide explanations




Ivaska, +37069837497, bendrais klausimais Vladislav
Vilkelionok,+37069409944, gamyba@recon.lt.,
Sandéliy g.1, Karly k., LT-31147, Visagino sav.

related to this Tender shall be: technical issues
Giedrius Ivaska, +37069837497, general issues
Vladislav Vilkelionok, +37069409944,
gamyba@recon.lt., Sandéliy str.1, Karly village, LT-
31147, Visaginas, Lithuania.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2. OBJECT OF THE PROCUREMENT

2.1. Perkamos profiliy valcavimo staklés su rités
mechanizmu, kuriy savybés nustatytos pateiktoje
techninéje specifikacijoje.

2.1. Purchase of profile rolling machine with
decoiler mechanism, the characteristics of which are
given in the technical specification provided.

2.2 Jei techningje specifikacijoje apibudinant
pirtkimo objekta nurodytas konkretus modelis ar
Saltinis, konkretus procesas ar prekés zenklas, patentas,
tipai, konkreti kilmé ar gamyba, laikyti, kad priimtini ir
savo savybémis lygiaverciai objektai.

2.2 Where the specification specifies a particular
model or source, a particular process or trademark, a
patent, a type, a specific origin or manufacture, the
items having equivalent characteristics shall be
deemed to be acceptable.

2.3 Sis pirkimas j dalis neskirstomas, todél

pasitilymas turi biiti pateiktas visam nurodytam prekiy
kiekiui.

2.3 Procurement cannot be divided into separate
lots. Supplier must offer his products for all set of
commodities.

2.4 Prekeés turi biiti pristatytos per 3 ménesius nuo
pitkimo sutarties pasiraS§ymo dienos. Terminas gali
biiti pratestas, bet ne ilgiau nei 1 ménesiui jei tiekéjas
raStiSkai kreipiasi | pirkéja dél termino pratgsimo ir
nurodo pagristas to praSymo priezastis.

2.4 The equipment must be provided within 3
months after mutual approval of the contract. The
delivery terms may be extended for no longer than 1
month if the Supplier of the Equipment reaches the
Buyer in writing about the extension of the term and
indicates a justifiable reason for the request.

2.5 Prekiy pristatymo vieta — Sandéliy g.1, Karly
k., LT-31147, Visagino sav.

2.5. Adress of delivery — Sandéliy str.1, Karly vil.,
LT-31147, Visaginas, Lithuania.

3. TIEKEJU KVALIFIKACIJOS
REIKALAVIMAI

3. QUALIFICATION REQUIREMENTS FOR
SUPPLIERS

3.1 Tiekégjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti §j
minimaly kvalifikacijos reikalavima:

3.1.1.  Tiekéjams  taikomas  reikalavimas
uztikrinti jrangos naudojimo garantinj aptarnavimg
bei remonta. Reakcijos laikas (laiko tarpas nuo Pirkéjo
praneSimo apie gedima, neveikimg ar klaidas iki
Tiekéjo veiksmy trikdziy Salinimui atlikimo pradzios)
ne ilgiau kaip 48 (keturiasdesimt astuonios) valandos.
Reikalavimo jrodymui pateikiama laisvos formos
deklaracija. Tiekéjo, neatitinkancio $io reikalavimo,
pasitlymas atmetamas.

3.2. Jei bendrg pasililymg pateikia tikio subjekty
grupé, Siy konkurso salygy 3.1.1 punkte nustatyta
kvalifikacijos reikalavimg turi atitikti ir pateikti
nurodytus dokumentus bent vienas iikio subjekty
grupés narys arba visi Tikio subjekty grupés nariai
kartu.

3.3. Jei pirkimo procediirose dalyvauja tkio
subjekty grupé, ji pateikia jungtinés veiklos sutartj arba
tinkamai patvirtinta jos kopija. Jungtinés veiklos
sutartyje turi biti nurodyti kiekvienos Sios sutarties
Salies jsipareigojimai vykdant numatoma su pirkéju
sudaryti pirkimo sutartj, $iy jsipareigojimy vertés dalis,
jeinanti | bendrg pirkimo sutarties verte. Jungtinés
veiklos sutartyje turi biiti numatyta, Kkuris asmuo

3.1 Suppliers must fulfill these minimal
qualification requirements: :

3.1.1. Suppliers must fulfill the requirement to be
able provide warranty service and repairs. Reaction
time (time period between Buyer’s notice regarding
malfunction and first Supplier’s action taken to
eliminate malfunction) shall not be longer than 48
(forty-eight) hours. Supplier shall provide free form
declaration for warranty service and repairs ability
with reaction time. Offer of Supplier who does not
meet this condition is rejected.

3.2. If Offer is provided by group of suppliers, at
least one Supplier from group of suppliers must meet
the qualification requirements described in clause
3.1.1.

3.3. If Offer is provided by group of suppliers, this
group shall provide joint activity agreement. In joint
activity agreement shall be described each member’s
commitment for the Tender and provided value for the
total offer, representative of the group that the Buyer
shall communicate with regarding this Tender and
representative that has a right to provide and sign the
offer, sign the purchase contract.




atstovauja tikio subjekty grupei (su kuo pirkéjas turéty
bendrauti pasiilymo vertinimo metu kylanciais
klausimais ir teikti su pasitilymo jvertinimu susijusig
informacija, kuriam partneriui suteikti jgaliojimai
pateikti pasitilyma, ji pasirasyti , sudaryti sutartj).

4. PASIULYMU RENGIMAS, PATEIKIMAS,
KEITIMAS

4. TENDER PREPARATION, SUBMISSION
AND AMENDMENT PROCEDURES

4.1 Pateikdamas pasitilymg tiekéjas sutinka su
Siomis konkurso salygomis ir patvirtina, kad jo
pasililyme pateikta informacija yra teisinga ir apima
viska, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties
ivykdymui.

4.1 By submitting the Tender, the Supplier
confirms that it accepts the Terms and Conditions of
this Invitation to Tender and thereby declares that all
of the information provided in the Tender is correct
and includes everything that necessary for the proper
execution of the Contract.

4.2 Pasitilymas turi biti parengtas uzpildant 3 prieda
ir pateiktas elektroniniu paStu: rasa@recon.lt. Pirkéjas
jsipareigoja uztikrinti, kad el. pastu pateikty pasitilymy
kainos nebus suzinotos anksciau nei baigsis pasitlymy
pateikimo terminas. Pasililyme nurodomos prekiy kainos
pateikiamos eurais (€) be PVM ir su PVM.

4.2 The Tender must be prepared by filling in the
Annex No.3 and presented by email to: rasa@recon.lt.
The Buyer undertakes to ensure that the The prices of the
offers submitted by e-mail will not be known to any third
parties before the deadline for submission of offers. The
price for products shall be provided in euros (€) without
VAT and with VAT.

4.3 Tiekéjo pasitilymas pateikiamas lietuviy
arba angly kalba.

4.3 The Supplier's offer shall be in Lithuanian or
English language.

4.4 Pasitlyma sudaro tiekéjo rastu pateikty
dokumenty visuma:

4.4.1. uzpildyta pasiilymo forma, parengta
pagal $iy pirkimo konkurso salygy 3 prieda;

4.4.2. konkurso salygose nurodytus
kvalifikacijos reikalavimus pagrindziantys
dokumentai;

4.4.3. jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai
patvirtinta jos kopija, jei bendrg pasiiilymg teikia iikio
subjekty grupé;

44.4. kita konkurso
informacija ir (ar) dokumentai.

salygose  praSoma

4.4. The Offer contains a set of these documents:

4.4.1. Filled in offer form that is laid out in annex
No 3

4.4.2. Documents that approve
requirements laid out in tender conditions.

4.4.3. Joint activity agreement or approved copy of
it if offer is provided by group of suppliers.

4.4.4. Other information or documents that are
required by conditions of this Tender.

qualification

4.5. Tiekéjas gali pateikti tik vieng pasitilymg —
individualiai arba kaip tkio subjekty grupés narys. Jei
tiekéjas pateikia daugiau kaip vieng pasililymg arba
tkio subjekty grupés narys dalyvauja teikiant kelis
pasitilymus, visi tokie pasitilymai bus atmesti.

4.5 The Supplier may submit only one tender,
either individually or as a member of a group of
economic operators. If a supplier submits more than
one tender or a member of a group of economic
operators participates in the submission of several
tenders, all such tenders will be rejected.

4.6 Tieké¢jams néra leidziama pateikti
alternatyviy pasitlymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy
pasitlyma, jo pasiiilymas ir alternatyvus pasiiilymas
(alternatyvis pasiiilymai) bus atmesti.

4.6 Suppliers are not allowed to submit alternative
tenders. If the supplier submits an alternative tender,
his tender and the alternative tender (s) will be
rejected.

4.7 Pasitlymas turi biiti pateiktas elektroniniu
pastu rasa@recon.lIt iki 2019m. spalio 23d. 10.00 val.
(Lietuvos Respublikos laiku). Véliau gauti pasiiilymai
nebus priimami ir vertinami.

4.7 The Tender must be presented by email to:
rasa@recon.It until on October 23, 2019, 10 a.m.,
(Lithuanian time). Tenders received later shall not be
accepted and evaluated.

4.8 Pasitilymuose nurodoma galutiné prekiy
kaina pateikiama eurais, turi buati iSreikSta ir
apskaiciuota taip, kaip nurodyta Siy konkurso salygy 3

4.8 The final price quoted in the tenders shall be
expressed in euro and shall be expressed and
calculated in accordance with Annex 3 to these




priede. Apskaiciuojant kaina, turi biiti atsizvelgta j visa
§iy konkurso salygy 1 priede nurodytus techninés
specifikacijos reikalavimus. | prekés kaing turi buti
jskaityti visi mokeséiai ir visos tiekéjo islaidos
(pakavimas, transportavimas, darbuotojy apmokymas,
instaliavimas ir kt. i§laidos).

Conditions of Tender. The calculation of the price
must take into account all the requirements of the
technical specification in Annex 1 to these Tender
Specifications. The price of the goods shall include all
taxes and all costs of the supplier (packaging,
transportation, staff training, installation, etc.).

4.9 Pasitlymas turi galioti ne trumpiau nei 90
dieny. Jeigu pasiilyme nenurodytas jo galiojimo
laikas, laikoma, kad pasitlymas galioja tiek, kiek
numatyta pirkimo dokumentuose.

4.9 Tender must be valid for at least 90 days. If the
Tender does not specify the period of validity, it shall
be considered as valid to the extent stated in the
procurement documents.

4.10 Kol nesibaigé pasitilymy galiojimo laikas,
pirkéjas turi teise praSyti, kad tiekéjai pratesty jy
galiojimg iki konkreciai nurodyto laiko. Tiekéjas gali
atmesti tokj praSyma.

4.10 Until expiry of Tender validity time, the
Buyer has the right to ask the Suppliers to extend
Tender validity until the specifically indicated time.
Suppliers can refuse such request.

4.11 Nesibaigus pasiiilymy pateikimo
terminui Pirkéjas turi teis¢ jj pratesti. Apie nauja
pasitlymy pateikimo terming Pirkéjas praneSa rastu
visiems tiekéjams, gavusiems konkurso sglygas.

4.11 The Buyer shall have the right to extend the
Tender submission term before the end of submission
term specified in procurement documents. The Buyer
shall inform all Suppliers, who have received the
conditions of Invitation to Tender in writing about the
new Tender submission term.

4.12 Tiekéjas iki  galutinio pasitlymy
pateikimo termino turi teis¢ pakeisti arba atSaukti savo
pasitilyma. Toks pakeitimas arba pranesimas, kad
pasiiilymas atSaukiamas, pripazjstamas galiojanciu,
jeigu Pirkéjas ji gauna pateikta rastu iki pasitlymy
pateikimo termino pabaigos.

4.12 At any time before the deadline for receipt of
Tenders the Supplier may modify or revoke his
Tender. Any such modification or notification about
the Tender being revoked shall be deemed valid if the
Buyer received such notification in writing before the
deadline fixed for the receipt of Tenders.

5. KONKURSO SALYGU PAAISKINIMAS IR
PATIKSLINIMAS

4. CLARIFICATION AND REVISION OF TERMS
AND CONDITIONS

5.1 Pirkéjas atsako j kiekvieng Tiekéjo rasytinj
prasyma paaiSkinti pirkimo salygas, jeigu praSymas
gautas ne véliau kaip prie§ 3 darbo dienas iki pirkimo
pasitlymy pateikimo termino pabaigos.

5.1 The Buyer shall answer every Supplier's
written request to explain the Terms and Conditions of
the Invitation to Tender, if the request is received not
later than prior 3 working days before the Tender
submission deadline.

5.2 Pirkéjas nerengs susitikimy su tiekéjais dél
pirkimo dokumenty paaiskinimy.

5.2 Byer will not organize meetings with Suppliers.

5.3 Bet kokia informacija, konkurso salygy
paaiskinimai, praneSimai ar kitas pirkéjo ir tiekéjo
susirasinéjimas yra vykdomas Siame punkte nurodytu
elektroniniu pastu. Tiesioginj rysj su tiekéjais jgalioti

palaikyti: techniniais klausimais Giedrius Ivaska,
+37069837497, bendrais  klausimais  Vladislav
Vilkelionok,+37069409944, gamyba@recon.lt.,

Sandéliy g.1, Karly k., LT-31147, Visagino sav.

5.3 Any information, clarification of Tender
conditions, notices or other correspondence between
the Buyer and the Supplier shall be made by e-mail
specified in this clause. Direct contact with suppliers
is authorized for these representatives of the Buyer:

technical issues Giedrius Ivaska, +37069837497;
general  issues:  Vladislav  Vilkelionok, +
37069409944, gamyba@recon.lt., Sandéliy str.1,

Karly vil., LT-31147, Visaginas, Lithuania.

6. PASIULYMU NAGRINEJIMAS IR
VERTINIMAS

6. EXAMINATION AND EVALUATION OF
PROPOSALS

6.1Pasiilymy  nagringjimo,  vertinimo  ir
palyginimo proceduras atliks Komisija, tiekéjams
nedalyvaujant.

6.1 The evaluation process will be conducted by
the Tender Board without participation of the Suppliers
thereof.




6.2 I8kilus klausimams dél pasitilymy turinio ir
Komisijai rastu paprasius $iuos duomenis paaiskinti
arba patikslinti, tiekéjai privalo per Komisijos
nurodyta terming, kuris negali biiti trumpesnis nei 3
darbo dienos, pateikti rastu papildomus paaiSkinimus
nekeisdami pasitilymo esmés.

6.2 In the event of questions concerning the
content of the Tenders arising, Suppliers shall provide
additional explanations to the Tender Bard in writing
within the time limit specified by the Tender Board,
which shall not be less than 3 working days.

6.3 Pasililymuose  nurodytos  kainos  bus

vertinamos eurais be PVM.

6.3 The Tender price will be evaluated in euro
excluding VAT.

6.4Jeigu pateiktame pasiiilyme Komisija randa
pasitilyme nurodytos kainos apskai¢iavimo klaidy, ji
privalo rastu paprasyti tiekéjy per jos nurodyta
protingg terming iStaisyti pasililyme pastebétas
aritmetines klaidas, nekeiCiant pateiktos kainos.
Taisydamas pasiiilyme nurodytas aritmetines klaidas,
tiekéjas neturi teisés atsisakyti kainos sudedamyjy
daliy arba papildyti kaing naujomis dalimis.

6.4 If Tender Board detects any errors in
calculation of the price in the offer, Tender Board shall
request to eliminate miscalculations within the time
limit specified by the Tender Board that is reasonable.
When correcting an offer by indicating arithmetical
errors, the Supplier shall not use any additional prices
but additional prices for new parts.

6.5 Kai pateiktame pasiilyme nurodoma
nejprastai maza kaina, Komisija turi teise, o ketindama
atmesti pasitilyma — privalo tiekéjo rastu papraSyti per
Komisijos nurodyta protingg terming pateikti
nejprastai mazos pasiilymo kainos pagrindima,
iskaitant ir detaly kainy sudétiniy daliy pagrindima
(pateikti rastiskag jrodyma, kad buvo jgyvendinti
projektai uz tokig kaing).

6.5 If a Tender appears to have an abnormally low
price in relation to the market for the Suppliers in
question, the Tender Board shall have a right to reject
the Offer. Under these circumstances Tender Board
shall request The Supplier to justify this abnormally
low price in detail of composition, including
composition of separate parts also to provide evidence
that The Supplier has already implemented projects
with similar pricing.

6.6 Pirkéjo neatmesti pasitlymai vertinami
pagal maziausios kainos kriterijy.

6.6 Tenders not rejected by the Buyer are assessed
according to the lowest price criteria.

7. PASIULYMU ATMETIMO PRIEZASTYS

7. REASONS FOR OFFER REJECTION

7.1 Komisija atmeta pasitilyma, jeigu:

7.1.1.  tiekéjas pateiké daugiau nei vieng
pasitilyma (atmetami visi tiekéjo pasitilymai);

7.1.2. pasiiilymas neatitiko konkurso
salygose nustatyty reikalavimy (tiekéjo pasiiilyme
nurodytas pirkimo objektas neatitinka reikalavimy,
nurodyty techninéje specifikacijoje, ir kt.) arba dalyvis,
pitkéjo praSymu, nekeisdamas pasiilymo esmés,
nepaaiskino arba nepatikslino savo pasiiilymo;

7.1.3.  tiekejas per pirkéjo nurodytg terming
neistaisé aritmetiniy klaidy ir (ar) nepaaiskino
pasiiilymo;

7.1.4.  buvo pasiiilyta nejprastai maza kaina ir

tiekéjas pirkéjo praSymu nepateiké rastisko kainos
sudétiniy daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé
nejprastai mazos kainos;

7.1.5.  tiekéjas pateiké melaginga
informacija, kurig pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis
teisétomis priemonémis;

7.1.6.  tiekejas
kvalifikacijos reikalavimy;

neatitiko minimaliy

7.1 the Tender Board shall reject a Tender if:

7.1.1. the Supplier has submitted more than one
Offer (rejects all of the Supplier's Offers);

7.1.2. the Offer did not meet the Tender
conditions laid down in the requirements (the object
referred in Supplier's offer does not meet the
requirements specified in the technical specification,
and etc.) or participant, under request of Buyer, failed
to justify the Offer reasonably, without changing
Offer’s essence.

7.1.3. Supplier failed to correct arithmetical
mistakes in offer calculations through the Buyer's
specified term (or) explain the Offer;

7.1.4. Supplier failed to justify an abnormally
low price and the Supplier at the request of the
purchaser did not provide a written price of the
components justification or otherwise has not
explained an abnormally low price;

7.1.5. the Supplier has supplied false
information that the Buyer can prove by any
legitimate means;




7.1.7.  tiekéjas pasililyme pateiké netikslius ar
nei§samius duomenis apie savo kvalifikacijg i,
pirkéjui prasant, nepatikslino juy;

7.1.6. Supplier did not meet minimal

qualification requirements;
7.1.7. Supplier provided not accurate or not full

7.1.8.  tiekéjo, kurio pasililymas neatmestas | data regarding qualification and did not specify them
dél kity priezasCiy, buvo pasiiilyta per didelé, | after Buyer’s request;
perkanciajai organizacijai nepriimtina pasitilymo 7.1.8. the Offer that was not rejected for other
kaina. reasons can be rejected if the offer price was
suggested too high and unacceptable for the Buyer.
7.2 Apie  pasiilymo  atmetimg  tiekéjas 7.2 The Supplier shall be informed of the rejection

informuojamas per vieng darbo dieng nuo Sio

sprendimo priémimo dienos.

of the Tender within one working day from the date of
this decision.

8. DERYBOS

8. NEGOTIATIONS

8.1 Jei Pirkéjo netenkina pateikti pasitlymai,
visi Siose Konkurso sglygose nustatytus minimalius
reikalavimus atitinkantys tiekéjai gali buti kvieciami
deryboms.

8.1 If the Buyer is not satisfied with the submitted
offers, all Suppliers who meet the minimum Tender
requirements may be invited to negotiate.

8.2 Derybos yra vykdomos su visais tickéjais,
kuriy pasitlymai nebuvo atmesti. Deryby metu
tiekéjams pateikiama ta pati informacija. Deryby
rezultatai jforminami protokolu, kurie rengiami atskiri
kiekvienam tiekéjui.

8.2 Negotiations are conducted with all Suppliers
whose Tenders have not been rejected. The same
information shall be provided to all Suppliers during
the negotiations. The results of the negotiations are
recorded in a protocol, which is prepared individually
for each Supplier.

8.3 Derybos gali biiti vykdomos dél visy
perkamos prekés charakteristiky, iskaitant kaina,
kokybe, komercines salygas ir  socialinius,
aplinkosaugos ir inovacinius aspektus. Nesiderama dél
minimaliy reikalavimy, taikomy pirkimo objektui,
tiekéjy kvalifikacijai, tiekéjy pasiilymams, Siy
pasitlymy vertinimo kriterijy ir esminiy pirkimo
sutarties salygy .

8.3 Negotiations can be conducted on all
characteristics of the product being purchased,
including price, quality, commercial conditions and
social, environmental and innovative aspects.
Minimum requirements of the procurement,
qualification of suppliers, criterias for the evaluation of
offers and the essential terms of the procurement
contract are not negotiable.

8.4 Komisija, jvertinusi tiekéjy kvalifikacija ir
pasitlymus, visiems tiekéjams, kuriy pasitlymai
nebuvo atmesti, rastu nurodys laika, kada reikia
atvykti i derybas.

84 The Tender Board, after assessing the
qualification and offers of the Suppliers, shall
communicate in writing to all Suppliers whose Tenders
have not been rejected and specify the time needed to
enter into negotiations.

8.5 Deryby procediiry metu Komisija tretiesiems
asmenims neatskleidzia jokios i§ teikéjo gautos
informacijos be jo sutikimo. Derybos vykdomos su
kiekvienu tiekéju atskirai, derybos protokoluojamos.
Deryby protokolg pasiraso Komisijos pirmininkas ir
tiekéjo, su kuriuo derétasi, jgaliotas atstovas. Jei
tiekéjas ar jo jgaliotas atstovas neatvyko j derybas,
Komisija suraso protokola, kuriame nurodo apie
tiekéjo neatvykima, ir jj pasiraso visi komisijos nariai.

8.5 During negotiation procedure, the Tender Board
shall not divulge to any third party any information
obtained from Supplier without its consent.
Negotiations are conducted individually with each
Supplier and the negotiations are recorded in writing.
The report of the negotiations shall be signed by the
Chairman of the Tender Board and by the authorized
representative of the Supplier appointed for
negotiations. If the Supplier or his authorized
representative fails to attend the negotiations, the
Tender Board shall write this in report, which shall be
signed by all the members of the Tender Board.




8.6 Deryby galutiniai pasitlymai yra Saliy
pasirasyti deryby protokolai bei pirminiai pasitilymai,
kiek jie nebuvo pakeisti deryby metu. Galutiniai
pasiiilymai vertinami Siose pirkimo sglygose nustatyta
tvarka.

8.6 Negotiation report signed by the parties and the
initial Offer shall be considered as The final
negotiation offer if they have not been changed during
the negotiations. Final bids will be evaluated in
accordance with the procedure set out in these terms
and conditions.

8.7 Baigus derybas ir jvertinus galutinius
pasitlymus patvirtinama galutiné pasitlymy eilé. Jei
tickéjas neatvyko | derybas, sudarant galuting
konkurso pasitlymy eile, vertinamas pirminis
neatvykusio tiekéjo pasiiilymas.

8.7 After the negotiations have been completed and
the final bids have been evaluated, the final batch of
bids shall be confirmed. If the Supplier fails to
negotiate, the initial offer of the non-present Supplier
shall be evaluated for the final ranking of Tenders.

9. SPRENDIMAS DEL LAIMETOJO
NUSTATYMO

9. WINNER OF TENDER

9.1 I$nagrinéjusi, jvertinusi ir  palyginusi
pateiktus pasitlymus, Komisija nustato pasitlymy
eile. Pasililymai Sioje eiléje suraSomi kainy didéjimo
tvarka. Jeigu keliy pateikty pasitilymy yra vienodos
kainos, nustatant pasitlymy eil¢ pirmesnis i Sig eile
jraSomas  tiekéjas, kurio pasililymas pateiktas
anksciausiai.

9.1 After all steps of Tender evaluation procedure
are completed the Tender Board shall establish their
ranking. The ranking shall be done in the increasing
cost order. The Tender ranked first shall be the one
with the highest cost effectiveness. When there are
several Tenders with the same cost effectiveness,
proceeding into this row shall be written the Supplier,
who has registered to the Tender at the earliest.

9.2Tais atvejais, kai pasiilymg pateiké tik
vienas tiekejas, pasiilymy eilé nenustatoma ir jo
pasitilymas laikomas laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas
pagal $iy konkurso salygy nuostatas.

9.2 If only a single offer was submitted, the
ranking of the Tenders shall not be performed and the
Supplier of such offer shall be awarded the Contract if
its Offer was not rejected during any of the stages of
the Offer evaluation procedure.

9.3 Maziausiag kaing pateikgs tiekéjas yra
skelbiamas laiméjusiu konkursg ir jis kvieCiamas
sudaryti sutartj, nurodant laikg iki kada reikia ja
pasirasyti.

9.3 The Supplier who submits the lowest price
Offer shall be declared the winner of the Tender and
shall be invited to conclude a Contract specifying the
time by which it must be signed.

94 Jeigu tiekéjas, kurio pasitlymas
pripazintas laiméjusiu, rastu atsisako sudaryti pirkimo
sutart] arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti
pirkimo sutarties arba atsisako pirkimo sutartj sudaryti
pirkimo  dokumentuose nustatytomis  sglygomis,
laikoma, kad jis atsisaké sudaryti pirkimo sutartj. Tuo
atveju Komisija siiilo sudaryti pirkimo sutartj tiekéjui,
kurio pasiiilymas pagal sudaryta pasitlymy eile yra
pirmas po tiekéjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartj.

9.4 If the winner of the Tender refuses to conclude
the Contract in writing or fails to enter into the
procurement Contract within the specified time or
refuses to conclude the procurement Contract under the
conditions set out in the procurement documents, he
shall be deemed to have refused to conclude the
procurement Contract. In that case, the Tender Board
shall propose the award of the Contract to the Supplier
whose Tender is the first following the Tenderer who
has refused to conclude the Contract.

10. PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS

10.THE CONTRACT CONDITIONS

10.1 Pirkimo sutartis pasiraSoma su laiméjusj
pasitlyma pateikusiu tiekéju Siose konkurso salygose
nustatytomis salygomis, vadovaujantis Civiliniu
kodeksu.

10.1 The Contract shall be signed with the winner
of the Tender in accordance with the terms and
conditions set out in these Tender Specifications and in
accordance with the Civil Code of the Republic of
Lithuania.




10.2 Sutarties forma pasitilo tiekéjas;

10.2 the form of the Contract shall be proposed by
the Supplier;

10.3 Sudarant pirkimo sutartj, negali buti
keic¢iama laiméjusio tiekéjo galutinio pasitlymo kaina
ir esminés sglygos, taip pat pirkéjo pirkimo pradzioje
nustatytos esminés pirkimo salygos;

10.3 Concluding the Contract, the total price of the
winning Offer and essential conditions to Invitation to
Tender shall remain unchanged.

10.4 Atsiskaitymas uz bati
atliekamas dalimis:

- 30 proc. pirkimo vertés ne véliau kaip per 30
dieny pasirasius pirkimo Sutartj;

- 50 proc. pirkimo vertés per 14 dieny po
pranesimo apie jrangos paruosima iSsiuntimui;

- 20 proc. pirkimo vertés paleidus stakles j
eksploatacija, bet ne véliau kaip per 50 kalendoriniy
dieny nuo perdavimo-priémimo akto pasiraS§ymo ir
saskaitos faktiiros pateikimo dienos.

prekes gali

10.4 Payment for goods shall be made in several
payments:

-30% of total price in 30 days after signature of
Agreement;

-50% of total price in 14 days after Suppliers
notice that purchase object is ready to be shipped;

-20% of total price after work center is fully
prepared for work, not later than 50 days after
signature of final acceptance deed.

10.5 Laiku nepateikus prekiy, tiekéjas privalés
sumoketi 0,02 proc. pirkimo sutarties vertes
delspinigius uz kiekvieng pradelsta diena.

10.5 In case of failure to deliver goods on time, the
Supplier will be required to pay 0.02% interest on the
value of the Contract for each day of delay.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.FINAL PROVISIONS

11.1 Tieké¢jams  pasiilymy rengimo  ir
dalyvavimo konkurse i$laidos neatlyginamos.

11.1 The costs of offer preparation and
participation in the competition are not eligible for
reimbursement.

11.2 Pirkéjas bet kuriuo metu iki pirkimo
sutarties sudarymo turi teis¢ nutraukti pirkimo
procediiras, jeigu atsirado aplinkybiy, kuriy nebuvo
galima i§ anksto numatyti. Priémgs sprendimag
nutraukti pirkimo procediiras, pirkéjas ne véliau kaip
per 3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo apie tai
pranesa vieSai, informacija paskelbdamas Europos

11.2 The Buyer shall have the right to terminate
the procurement procedures at any time prior to the
conclusion of the Purchase Contract if circumstances
unforeseeable have occurred. Having made a decision
to terminate the procurement procedures, the Buyer
shall inform the public not later than within 3 working
days after the decision is made. Information shall be

Sajungos fondy investicijy svetaingje | published on the European Union funds investment
www.esinvesticijos.t. website www.esinvesticijos.t.
11.3 Informacija, pateikta pasitilymuose, 11.3 The information provided in the Offers shall

tiekéjams ir tretiesiems asmenims, iSskyrus asmenis,
administruojanéius ir audituojanéius ES struktiiriniy
fondy paramos naudojima, neskelbiama.

not be disclosed to Suppliers and third parties, except
for the administration and auditing of the use of the
EU Structural Funds.

11.4 Pirkéjas, ne véliau kaip per 3 darbo dienas
po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja rastu visus
pasitlymus pateikusius tiek&jus apie pirkimo sutarties
sudarymg, nurodydamas tieké&ja, su kuriuo sudaryta
pirkimo sutartis.

11.4 The Buyer shall inform in writing all
Suppliers who have submitted offers not later than
within 3 business days period after the conclusion of
the Purchase Contract indicating the supplier with
whom the Purchase Contract has been concluded.

12. PRIEDAI

12. ANNEX

12.1 Techniné specifikacija;
12.2 Brézinys;
12.3 Pasitlymo forma.

12.1 Technical specification;
12.2. Drawing;
12.3 Proposal Form.




1 priedas

TECHNINE SPECIFIKACIJA

Prekiy pavadinimas: Metaliniy profiliy valcavimo staklés su rités mechanizmu
Prekiy pristatymo vieta: Sandéliy g. 1, Karly k., LT-31147 Visaginas

Perkamy prekiy kiekis: 1 komplektas

Techniniai — technologiniai reikalavimai

Eil. | Techniné  charakteristika | Reikalaujama charakteristika arba parametras
Nr. | arba parametras
Paskirtis Automatizuotas darbo centras skirtas metaliniy cinkuoty
profiliy valcavimui
Metaliniu profiliy 1vnt.
valcavimo staklés su rités
mechanizmu
Techniniai reikalavimai
1.1 | Vartojamas galingumas Ne didesnis kaip 9,5 kW
1.2 Maitinimo Saltinio 400V, 3 faziy, 50 Hz , IEC 60309 standartas
jtampa/daznis
1.3 | Didziausias apdirbamos | 1,1-1,2mm
skardos storis
1.4 | Maziausias apdirbamos | 0,5-0,6mm
skardos storis
1.5 | Apdirbamos skardos GD350-GD550
stiprumo klasé
1.6 | Apdirbamos skardos Cinkas/ cinko aliuminis
padengimas
1.7 | Maksimalus gamybos Ne maziau kaip 1500 m/val.
linijos greitis
1.8 | Tipinis gamybos greitis Ne maziau kaip 200 m/val.
linijoje
1.9 | Spausdintuvas Biitinas
markiravimui
1.10 | Rités mechanizmas skardos | Maksimalus skardus rulono svoris ne mazesnis kaip 1,5 t.
rulonams
1.11 | Masinos valdymo sgsaja Panelinis kompiuteris su lie¢iamu ekranu ir galimybe jkelti
darbinius failus i§ USB laikmenos
1.12 | Programinés jrangos Biitinas
komplektas konstrukeijy
projektavimui
1.13 | CE Zenklinimas biitinas
Profilio techniné
specifikacija
2.1 Profilio tipas C
2.2 | Profilio skerspjuvio plotis 63-65 mm
2.3 | Profilio skerspjuvio auks$tis | 38-42 mm, asimetrinis (déZinio profilio sujungimo galimybé¢)
2.4 | Uzvartos plotis 7,5-8,5 mm




2.5 | Profilio skerspjuvio Biitinas
susiaurinimas sujungimas
2.6 | Uzvarty iskirtimas Biitinas
2.7 | Profilio Sony iskirtimas Biitinas
2.8 | Centrinis iskirtimas Per visa profilio plotj
2.9 | Tiesus profilio uzbaigimas | Bitinas
2.10 | Profilio uzbaigimas ne Uzapvalintas arba 45° kampu, tinkamas jungti profilius
statmenam jungimui tarpusavyje 1°- 179°
2.11 | Sujungimo kiaurymé su Kiaurymés skersmuo 3,5-3,8 mm
jdauba savisriegio galvutei
2.12 | Kiaurymés varztams 4 kiaurymés, skersmuo §8,5-9 mm
2.13 | Kiaurymés montavimui 5 kiaurymés, 3,5-3,8 mm
2.14 | Centriné kiaurymé Kiaurymes skersmuo 33-35 mm
instaliacijoms
2.15 | Centriné kiaurymé Kiaurymés skersmuo 52-55 mm
instaliacijoms
3 Garantija visai jrangai Ne maziau 12 mén. nuo priémimo perdavimo akto
pasirasymo.
4 Siiilomos jrangos stovis Nauja, neeksploatuota
5 Irangos modelio Ne senesnis nei 2017 m.

pateikimo rinkai metai




Annex Nol

TECHNICAL SPECIFICATION

Item name: Profile cold rolling machine with decoiler mechanism
Address of delivery of goods: Sandeliy str. 1, Karly vil., LT-31147 Visaginas, Lithuania.

Amount of goods for purchase: 1 set

Technical - technological requirements

No | Technical characteristic or | Required characteristics or parameters
parameter
Purpose Automated work center for cold rolling galvanized metal
profiles
Profile cold rolling 1 pcs.
machine with decoiler
mechanism
Technical requirements
1.1 | Power consumption Not higher than 9,5 kW
1.2 Electrical power source 400V, 3 phase, 50 Hz , IEC 60309 standard
1.3 | Maximum sheet metal | 1,1-1,2mm
thickness
1.4 Minimum  sheet  metal | 0,5-0,6mm
thickness
1.5 | Metal sheet grades GD350-GD550
1.6 | Metal sheet galvanizing Zinc / Zinc-Aluminum
1.7 | Maximum production speed | Not less than 1500 m/hour
1.8 | Typical production speed Not less than 200 m/hour
1.9 | Marking printer Necessary
1.10 | Decoiler Maximum coil weight not less than 1,5 t.
1.11 | Machine user interface Panel computer with touchscree and capability USB capability
for loading work files
1.12 | Software for construction Necessary
planning
1.13 | CE marking Necessary
2 Profile specification
2.1 | Profile type C
2.2 | Profile width 63-65 mm
2.3 | Profile height 38-42 mm, asymmetrical (box profile capability)
2.4 | Profile lip 7,5-8,5 mm
2.5 | Profile swage Necessary
2.6 | Lip cut Necessary
2.7 | Flange cut Necessary
2.8 | Center notch All profile width
2.9 | Straight profile cut Necessary
2.10 | Profile cut for non 90° Rounded or 45° cut for profile connections 1°-179°
connection
2.11 | Dimple hole with inlet for 3,5-3,8 mm




screw head

2.12 | Bolt hole 4 holes, 8,5-9 mm diameter

2.13 | Web holes 5 holes, 3,5-3,8 mm

2.14 | Service hole 33-35 mm

2.15 | Service hole 52-55 mm

3 Warranty for complete set | Not less than 12 months after acceptance of complete set
and deed signature

4 Equipment condition New, never used

5 Equipment release to Not earlier than 2017

market date
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. PASIULYMAS .
DEL PROFILIU VALCAVIMO STAKLIU SU RITES MECHANIZMU

20

data

Vieta

3 priedas

Tiekéjo pavadinimas

Tiekéjo adresas

Uz pasiilymag atsakingo asmens vardas,
pavardé

Telefono numeris

El. pasto adresas

Siuo pasitilymu pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo salygomis, nustatytomis:
1) konkurso skelbime, paskelbtame svetainéje www.esinvesticijos.lt 2019- -

2) konkurso sglygose;
3) pirkimo dokumenty prieduose.

Sioje dalyje nurodome techning informacija bei duomenis apie pasirengima jvykdyti

numatomg sudaryti pirkimo sutartj.
Mes sitilome Sias prekes:

Eil. | Prekiy/paslauguy/dar | Kiekis Mato | Vieneto Vieneto Kaina, Eur Kaina, Eur
Nr. by pavadinimas vnt. kaina, kaina, (be PYM) (su PYM)
Eur (be Eur (su
PVM) PVM)
1 | Valcavimo staklés 1 Vnt.
su rités
mechanizmu

Sitilomos prekés visiSkai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jy

savybés tokios:

Eil.Nr. Prekiu techniniai rodikliai Sitiloma techninio rodiklio reik§mé
1 Techniniai reikalavimai

1.1 Vartojamas galingumas

1.2 Maitinimo Saltinio jtampa/daznis

1.3 Didziausias apdirbamos skardos storis

1.4 Maziausias apdirbamos skardos storis

1.5 Apdirbamos skardos stiprumo klasé

1.6 Apdirbamos skardos padengimas

1.7 Maksimalus gamybos linijos greitis




1.8 Tipinis gamybos greitis linijoje

1.9 Spausdintuvas markiravimui

1.10 Rités mechanizmas skardos rulonams

1.11 Masinos valdymo sasaja

1.12 Programinés jrangos komplektas konstrukcijy
projektavimui

1.13 CE Zenklinimas

2 Profilio techniné specifikacija

2.1 Profilio tipas

2.2 Profilio skerspjtivio plotis

2.3 Profilio skerspjiivio aukstis

24 Uzvartos plotis

2.5 Profilio skerspjiivio susiaurinimas sujungimas

2.6 Uzvarty iskirtimas

2.7 Profilio Sony iskirtimas

2.8 Centrinis iskirtimas

2.9 Tiesus profilio uzbaigimas

2.10 Profilio uzbaigimas ne statmenam jungimui

2.11 Sujungimo kiaurymé su jdauba savisriegio
galvutei

2.12 Kiaurymés varztams

2.13 Kiaurymés montavimui

2.14 Centrin¢ kiaurymé instaliacijoms

2.15 Centrin¢ kiaurym¢ instaliacijoms

3 Garantija visai jrangai

4 Sialomos jrangos stovis

5 Irangos modelio pateikimo rinkai metai

kaing.

Teikdami §j pasiiilyma, mes patvirtiname, kad j miisy siiiloma kaing jskaiciuoti visi
mokesciai bei visos iSlaidos ir kad mes prisiimame rizika uz visas iSlaidas, kurias, teikdami
pasiiilymg ir laikydamiesi techninés specifikacijos salygu, privaléjome jskaiciuoti i pasiilymo

Informacija apie sutarties vykdymo metu numatomus pasitelkti subtickéjus (pildyti, jei
ketinama pasitelkti subtiekéjus):

Eil. Subtiekéjo pavadinimas Sutarties dalis, kuriai

Nr. pasitelkiamas subtiekéjas
Kartu su pasiiilymu pateikiami Sie dokumentai:

Eil. Pateikty dokumenty pavadinimas Dokumento puslapiy

skaicius




Si pasiiilyme pateikta informacija yra konfidenciali*:

Eil. Konfidencialaus dokumento ar informacijos pavadinimas
Nr.

bl bl g e

*Pastaba. Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekéjas negali nurodyti, kad
konfidencialu yra pasiiilymo kaina (isskyrus jos sudedamgsias dalis) arba, kad visas pasiillymas yra
konfidencialus.

Pasitilymas galiojaiki20 - - d.

AS, Zemiau pasirases (-iusi), patvirtinu, kad visa miisy pasitilyme pateikta informacija yra teisinga ir
kad mes nenuslépéme jokios informacijos, kurig buvo prasoma pateikti konkurso dalyvius.

AS patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susij¢s su jokia kita Siame
konkurse dalyvaujancia jmone ar kita suinteresuota Salimi.

AS suprantu, kad iSaiskéjus auks¢iau nurodytoms aplinkybéms biisiu pasalintas (-a) i$ §io konkurso
procediiros, ir mano pasiiilymas bus atmestas.

Tiekéjo vadovo arba jo jgalioto asmens pareigos parasas Vardas Pavardé



THE OFFER

ANNEX No.3

FOR PROFILE COLD ROLLING MACHINE WITH DECOILER MECHANISM

Date

Place

Supplier's name

Supplier's address

Name of the person responsible for the offer

Telephone number

E-mail address

By this offer, we acknowledge that we accept all the terms and conditions of purchase

that are set:

1) In the tender notice published on the website www.esinvesticijos. 1t 2019 - -

2) in the tender conditions;

3) in annexes to the procurement documents.

In this section we provide technical information and data on the readiness to execute the

intended purchase contract.
We offer the following goods:

No Product/service/works Quantity | Units Unit Price Unit Price | Price EUR | Price EUR
description EUR without | EUR with without with VAT
VAT VAT VAT
1 Profile rolling 1 psc.

machines with
decoiler mechanism

The offered goods fully meet the requirements specified in the purchase documents and

have the following characteristics:

No Technical specifications of the goods Proposed value of technical indicator
1 Technical requirements
1.1 Power consumption
1.2 Electrical power source
1.3 Maximum sheet metal thickness
1.4 Minimum sheet metal thickness
1.5 Metal sheet grades
1.6 Metal sheet galvanizing
1.7 Maximum production speed
1.8 Typical production speed




No Technical specifications of the goods Proposed value of technical indicator
1.9 Marking printer
1.10 Decoiler
1.11 Machine user interface
1.12 Software for construction planning
1.13 CE marking
2 Profile specification
2.1 Profile type
2.2 Profile width
2.3 Profile height
2.4 Profile lip
2.5 Profile swage
2.6 Lip cut
2.7 Flange cut
2.8 Center notch
2.9 Straight profile cut
2.10 Profile cut for non 90° connection
2.11 Dimple hole with inlet for screw head
2.12 Bolt hole
2.13 Web holes
2.14 Service hole
2.15 Service hole
3 Warranty for complete set
4 Equipment condition
5 Equipment release to market date

By submitting this offer, we acknowledge that our offer price includes all taxes and
costs and that we take full responsibility of all expenses that we were required to include in
the offer, in accordance with the terms of the product specification.

Information on subcontractors expected to be used during the contract (fill in only if
subcontracting is intended):

No Name of the subcontractor The part of the contract to which
the subcontractor is referred
The following documents shall accompany the proposal:
No Title of submitted documents Number of pages in a
document
The following information contained in the offer is confidential *:
No The name of the confidential document or information

bl el i




* Note. Fill in only if confidential information is provided. The Supplier cannot state that
the price of the offer (except for its components) is confidential or that the offer is confidential in its
entirety.

Offer is valid until 20 - -

I, the undersigned, certify that all the information contained in our offer is correct and
that we have not concealed any information requested from the tenderers.

I confirm that I have not been involved in the preparation of the procurement documents
and that [ am not affiliated with any other company or other interested party in this competition.

I understand that if the above circumstances become clear, I will be excluded from this
tender procedure and my bid will be rejected.

Supplier’s manager or his authorized representative Signature Name Surname



